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* Each choir member is assigned a language (or more than one). In this section, each singer repeatedly says, “Come, Holy Spirit,” in their
language. It begins with one person and then another and then another until the sound slowly builds into a cacophony. Add them in whatever
order you wish; you may choose to highlight languages relevant to your community by starting them first. After the cacophony has reached
its full extent, the piano enters at m37 as the cacophony continues. Everyone should be done talking by the beginning of m51.

Translations are on page 13.
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Lord And  ev-’ry-one who calls on the name___ of the Lord will be saved.”
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Translations of “Come, Holy Spirit”

Languages & dialects: 129 Language families: 33 Writing systems: 30

Pronunciation guide available at samkauffmanmusic.com/chs-pronunciation-guide/

To contribute translations or corrections, contact me at samkauffmanmusic.com.

Acholi (Acoli) Bin cwiny maleng. Michif Awshtum li Saent Ispree.

Afrikaans Kom heilige Gees. Mooré (Mossi) Wa siig Songo.

Albanian Eja Frymé e Shen;jté. Navajo Woshdegh Nit ch’y’ diyjjn’i.

Alyawarr Itnweng Rlwart apetyay. Nkole (Nyankole/ Oyije Omwoy’orikwera.

Arrernte (Eastern) Utnenge Akngerre apetyaye. Runyankole)

Aymara Jutama ghispiyiriy ajayu. Northern Min Chinese Lai-g, Sing-13i.

Basaa Mbum Mpubi, lo. (Hushan)**

Biak Riama, Rur Wesren. Norwegian (Bokmal) Kom Hellig And.

Binandere (Tainya Dawari/  Asisi Kotopu Gumbu. Oromo Hafuura qulqulluu qotu.
Ambasi) Pennsylvania Dutch Kumm, Heiliche Geischt.

Catalan Vine, Esperit Sant. (Pennsylvania German)

Cheyenne Ma’heonemahta’sooma, Plautdietsch (Low German)  Komm, Heilja Jeist.

nenaasestse. Polish Przyjdz Duchu Swigty.
Choctaw Miti, Shilombish Holittopa. Portuguese Vem, Espirito Santo.

Chorote (Iyo’wujwa/Manjui)
Cofan

Ajon Zina’ Jkei’ik.
Ingi’ccu can’jenja Chiga

Quechua (Bolivian)
Q’eqchi’ (K’ekchi’)

Jamuy Tata Nuna fiugaykuman.
Kim, At Santil Musiq’ej.

Quendyapa. Romani (Carpathian) Af sentno ducho.
Danish Kom, Hellige And. Romanian Vino, Duh Sfént.
Dutch Kom, Heilige Geest. Rundi (Kirundi) Ingo Mutima Mweranda.
Ekari (Mee) Mei, Agagi mee. Samo (Matya) Da, Loor Yirifu.
English Come, Holy Spirit. Samo (Maya) Da, Yiri Fulo Sobe.
Estonian Tule Pitha Vaim. Samo (Southern/Maka) Daa, Yiri Fu.
Finnish Tule Pyhé Henki. Samoan Afio mai Agaga Paia.
French Viens, Esprit-Saint. Scottish Gaelic Thig, Spiorad Naomh.
Frisian (West) Kom, Hillige Geast. Shona Uya Mweya Mutsvene.
Ganda (Luganda) Oje Omwoyo Omutukuvu. Shuar Winitia, Yusa Wakaniya.
German Komm, Heiliger Geist. Slovak Prid, duchu svity.
Guarani (Paraguayan) Eju Espiritu Santo. Soga (Lusoga) Idha Omwoyo Omwamufu.
Haitian Creole Soti nan sentespri. Somali Ruuxa Qoduuskow, kaalay.
Hmong (Green/Njua) Lug, Ntsuj Plig Dlawb Huv. Sotho (Sesotho) (Southern)  Tlo Moea o Halalelang.
Hmong (White/Daw) Los, Ntsuj Plig Dawb Huv. Spanish Ven, Espiritu Santo.
Hopi* Um yeese’e. Swahili (Kiswahili) Njoo, Roho Mtakatifu.
Hungarian Joj szent 1¢lek. Swati (Swazi) Wota Moya LoNgcwele.
Icelandic Koma Heilagur Andi. Swedish Kom helige Ande.
Irish Tar chugainn, an Spiorad Naomh.  Toba (Toba Qom) Na ’auanac ’am saq cha’a
Italian Vieni, Santo Spirito. la’afiaxac qui’itta Nem
Kichwa Diospaj Samai shamupai. Qarta’a.
Kikuyu (Gikuyu) Uka Roho Miitheru. Tok Pisin (New Guinea Kam Holi Spirit.
Kinyarwanda Ngwino Mwuka Wera. Pidgin)
Krio (Sierra Leonean Creole) Kam Holi Spirit. Tswana (Setswana) Tlaya moya o boitshepo.
Kwaya (Kikwaya) Nuje, Omwoyo Mweru. Turkish Gel, Kustal Ruh.
Latin Veni, Sancte Spiritus. Vietnamese Hay dén day, Chaa Thanh Linh.
Latvian Svétais Gars, nac. Welsh Dewch, Ysbryd Glan.
Lithuanian Ateik, Sventoji Dvasia. Zapotec (Mixtepec) Dé Espiritu Sant.
Luo (Dholuo) Bi kuoma roho maler. Zulu Woza, Umoya Ongcwele.
Maasai Oltau Sinyati, tadou.
Maori Wairua Tapu kuhu mai.
Ambharic g @40 L. Na Menfes Kidus.
Arabic o8l = 5, i Ji Ta‘dl ayuha al-Riih al-Qudus.
Armenian Uph, Unipp Nghb. Ari, Surb Ogin.
Bengali QT AP 27| Esho Pak Ruh.

Bulgarian

Ena, Cetu yx.

Ela, Sveti Duh.



14

Cebuano

Church Slavonic
Dyula (Jula)
Fula (Fulani)
Greek (Koine)
Greek (Modern)
Gujarati

Hebrew

Hindi

Japanese

Javanese

Karen (S’gaw)

Khmer

Korean

Kurdish (Central/Sorani)
Lao

Malay (Indonesian)
Malayalam

Mandarin Chinese
Marathi

Mongolian

Nepali

Ojibwe (Chippewa)
Ojibwe (Salteaux)

Osage

Persian

Russian

Serbo-Croatian
Sundanese

Syriac (Eastern Classical)
Syriac (Western Classical)
Tagalog (Filipino)

Tamang

Tamazight (Central Atlas)
Tamil

Telugu

Thai

Tibetan

Tigrinya
Ukrainian

Wu Chinese (Shanghainese)

Yue Chinese (Cantonese)

* A direct translation in Hopi is impossible because in the Hopi worldview, the Great Spirit is omnipresent, and so you can’t invite it to come or go anywhere. The
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O Espiritu Santo moanhi ka sa akong tungod.

PriidI dushE sviatYi.

Na, Ni Senu.

Ar, Ruuhu Ceniido.
Erchou’, Pnetima Hagion.
Elate, Agio Pnévma.
Pavitra Bhavana ave ché.
Bo’ Ruakh Qadosh.
Pavitr Atma a.

Kitare yo, Sei Rei.
Teka, Roh Suci.

Heh law thi saw hsgee.

Preah Vinyean Borisot yeeng mok.
Ososeo, Seongryeongnim.
Were ey Ruh’i Piroz.

Ceurn, Phravinyan Bolisud.
Datanglah, Roh Kudus.

Vard, Parisuddhatmav.
Sheéngling qing lai.

Pavitra Atma ye.

Ariun siins ireerei.

Pavitra Atma a.

Ambe Gichi-ojichaagwag.
Pitakwihshinin Kishemanitoo.
Wanjxe ahi.

Bia, Ruhol-qodos.

Gryadi Dukh Svyatoy.
Dodi Sveti Duse.

Hayu, Roh Suci.
Ta Ritha’ Dqudsa’.
To Ruho’ Dqudso’.

O Banal na Espiritu bumaba Kayo sa amin.

Pabitra Atma kho.
Addood, rrooh na igedsen.
Paricutta Avi varunkal.
Pavitra Atma ravali.

Churnma, Phrawinyan Bawrisut.

’Byon pa Legs Byang chub sems.

Menfes K’idus ni‘a.
Hryady Dukh Svyatyy.
Senglin chin le.
Sing3ling4 cing?2 loi4.

closest equivalent we could come up with was this phrase, which is what you say to invite someone into your house.

** This is the Chinese dialect spoken in the village of Huishan, Fujian Province. Based on the location, I assume it is a dialect of Northern Min Chinese, so I have used

the Northern Min Chinese (Kienning) spelling system.
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